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2 Trouver des informations 

Lisez ce guide et conservez-le 

Merci d'avoir choisi Oceanic. Ce Guide d’Utilisation et d’Entretien est conçu pour vous 
fournir toutes les informations nécessaires concernant l’installation, l’utilisation et 
l’entretien de l’appareil. 

Afin de faire fonctionner l’appareil correctement et de manière sécurisée, lisez ce guide 
d’utilisation attentivement avant d’installer et d’utiliser le produit. 
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Instructions de sécurité importantes 

Lisez les instructions dans leur totalité avant de faire 
fonctionner cet appareil. 

Conservez ce guide pour consultation ultérieure. 

N’essayez pas d’installer, ni de faire fonctionner l’appareil sans 
avoir lu les consignes de sécurité fournies dans ce guide. Les 
mises en garde de sécurité fournies dans ce guide sont indiquées 
par les termes AVERTISSEMENT ou ATTENTION en fonction du 
type de risque. 

Ce symbole vous met 
en garde contre des 
situations pouvant 
engendrer des 
blessures corporelles 
graves, la mort ou des 
dégâts matériels. 

Ce symbole vous met 
en garde contre des 
situations pouvant
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engendrer des 
blessures corporelles 
ou des dégâts 
matériels. 

LISEZ LE GUIDE EN ENTIER AVANT TOUT. 
L’INSTALLATION DOIT ÊTRE CONFORME AUX 
RÉGLEMENTATIONS LOCALES. 
IMPORTANT : Conservez ce guide pour l’organisme de 
contrôle des installations électriques. 
INSTALLATEUR : Laissez ce guide avec l’appareil à 
l’attention du propriétaire. 
PROPRIÉTAIRE : Conservez ce guide pour consultation 
ultérieure.
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

Instruction de sécurité importantes  

Afin de réduire les 
risques d’incendie, de 
choc électrique et de 
blessures corporelles, 
respectez les 
instructions 
suivantes : 
 Utilisez cet appareil 

exclusivement de la 
manière prévue par le 
fabricant. 

 Votre hotte est conçue 
exclusivement pour un 
usage domestique. 

 Les câblages 
électriques et le travail 
d’installation doivent 
être exécutés par une 
ou des personnes 
qualifiées en respectant 
toutes les 
réglementations et 
normes applicables, y 

compris les normes 
anti-incendie. 

 La hotte doit être 
installée conformément 
aux instructions 
d’installation et toutes 
les distances doivent 
être respectées. 

 Avertissement – Veillez 
toujours à ce que la 
hotte soit débranchée 
du secteur avant 
d’effectuer un travail 
dessus, y compris le 
remplacement des 
lampes. 

 Il est dangereux de 
modifier les 
spécifications du produit 
ou le produit lui-même 
de quelque manière que 
ce soit. Ne le modifiez 
pas dans le but de le 
personnaliser 
davantage.
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En ce qui concerne les informations 
détaillées sur la méthode et la fréquence 
du nettoyage, référez-vous à la section 
“Entretien et nettoyage”. 
En ce qui concerne les informations 
détaillées sur la méthode d’installation 
de l’appareil à poste fixe et comment 
l'appareil doit être fixé sur son support, 
référez-vous à la section “Installation de 
la hotte”. 

En ce qui concerne les informations 
détaillées sur le remplacement des 
ampoules, référez-vous à la section 
“remplacement de l’ampoule”. 

La fiche de prise de courant doit 
demeurer facilement accessible après 
l'installation de l'appareil.
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 Lors de l’installation de     ou percez dans un mur                

la hotte, il faut veiller à        ou un plafond, veillez à 
 respecter les distances     ne pas endommager de 

 
La distance minimale à      câblage électrique, 
respecter entre la surface    conduit, canalisation, 
support des récipients de    etc. 
cuisson de la table de     ·Les conduits 
cuisson et la partie la plus   d’évacuation doivent 
basse de la hotte de cuisine  toujours comporter une 
doit être de:                 bouche de sortie 

                                 donnant sur l’extérieur. 
                              ·Les bords de la hotte 

sont très aigus. Faites 
attention lorsque 

                               vous manipulez 
                               I’appareil, notamment 
                               Iors de son installation 
                               et de son nettoyage. 
     Vérifiez les distances     ·Si la pièce dans laquelle   
     recommandées par le      la hotte doit être utilisée 
   fabricant de la table de    contient un appareil 
     cuisson installée sous la    brûlant du fioul, par 
     hotte et respectez la       exemple une chaudière 
     plus grande des deux      de chauffage central, le 

distances indiquées.       conduit de fumée de ce 
·Si la hotte est installée    dernier doit être du type 

     entre les parois de        étanche ou à ventouse. 
placards de cuisine, ces   ·Si d’autres types de 
derniers ne doivent pas     conduits de fumée ou 
la surplomber.             d’appareils sont 

·Lorsque vous découpez     installés, veillez à ce  
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qu’il y ait un apport d’air 
suffisant dans la pièce. 

Quand la hotte est 
utilisée avec sa fonction 
d’extraction, veillez à ce 
que le conduit soit 
ignifugé et à ce qu’il ne 
comporte aucune partie 
coudée de plus de 90°, 
car cela réduirait 
l’efficacité de la hotte. 

 Veillez à ce que le 
conduit d’extraction soit 
du même diamètre que 
la bouche de sortie sur 
toute la longueur. 

 Veillez à jeter les 
matériaux d’emballage, 
car ils sont 
potentiellement 
dangereux pour les 
enfants. 

 L’huile usagée 
présente un risque 
accru d’incendie. 

 Recouvrez toujours les 
poêles et les casseroles 
avec des couvercles 
quand vous cuisinez 

avec une table de 
cuisson à gaz. 

 La responsabilité du 
fabricant ne peut être 
engagée en cas de 
dommage dû à la hotte 
ou à son embrasement 
à cause du non-respect 
des consignes de 
sécurité anti-incendie et 
des consignes 
d'entretien fournies 
dans ce guide. 

 Gardez à l’esprit que 
dans le mode 
d’extraction, votre hotte 
retire de l’air de la pièce. 
Veillez à assurer une 
aération appropriée. La 
fonction d’extraction 
retire les odeurs de la 
pièce, mais pas la 
vapeur d’eau. 

 Ne raccordez pas le 
conduit de cet appareil 
à un système de 
ventilation existant 
utilisé pour un autre 
usage.
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 N’installez pas la hotte 
au-dessus d’une table 
de cuisson comportant 
un grill surélevé. 

 Ne laissez jamais une 
poêle sans surveillance 
pendant la cuisson, car 
les graisses ou les 
huiles surchauffées 
peuvent s’enflammer. 

 N’essayez pas d’utiliser 
la hotte si elle est 
endommagée de 
quelque manière que ce 
soit. N’essayez jamais 
d’utiliser la hotte sans 
ses filtres à graisse ou 
si ses filtres sont 
excessivement gras ! 

 Il y a risque d'incendie 
si le nettoyage n'est 
pas effectué 
conformément aux 
instructions. 

 Ne pas flamber 
d'aliments sous la 
hotte de cuisine. 

 Ne branchez pas la 
hotte sur la même prise 
ou le même circuit 

électrique qu’un autre 
appareil électrique, afin 
d’éviter que le circuit ne 
soit en surcharge, ce 
qui peut provoquer un 
incendie. 

 Avant de nettoyer 
l’appareil, éteignez-le et 
débranchez-le. 

 Veillez à ne pas 
comprimer le cordon 
d’alimentation. 

 Si l’appareil est cassé, 
n’essayez jamais de 
l’utiliser, de le démonter 
ou de le réparer vous- 
même. Envoyez-le sans 
attendre dans un centre 
de réparation agréé 
pour qu’il soit réparé par 
un personnel spécialisé. 

 Si le câble 
d'alimentation est 
endommagé, il doit 
être remplacé par le 
fabricant, son service 
après-vente ou des 
personnes de
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qualification similaire 
afin d'éviter un danger. 

 Une ventilation 
convenable de la 
pièce doit être prévue 
lorsqu’une hotte de 
cuisine est utilisée 
simultanément avec 
des appareils utilisant 
du gaz ou un autre 
combustible (ne 
s’applique pas aux 
appareils qui 
renvoient uniquement 
l’air dans la pièce) 

 L’air ne doit pas être 
envoyé dans un 
conduit utilisé pour 
évacuer les fumées 
d’appareils utilisant 
du gaz ou un autre 
combustible. (ne 
s’applique pas aux 
appareils qui 
renvoient uniquement 
l’air dans la pièce) 

 Les réglementations 
concernant 
l'évacuation de l'air 
doivent être 
respectées. 

Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
âgés d'au moins 8 ans 
et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 

dénuées d’expérience 
ou de connaissance, s'ils 

(si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité leur ont 
été données et si les 
risques encourus ont été 
appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l'entretien 
par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des 
enfants sans surveillance.
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 Si les aliments  

Les parties 
accessibles de cet 
appareil peuvent 
devenir chaudes 
lorsqu’il est utilisé 
avec des appareils de 
cuisson. 

POUR RÉDUIRE LE 
RISQUE DE FEU DE 
GRAISSE AU 
NIVEAU DE LA 
TABLE DE 
CUISSON : 

 Ne laissez jamais 
les tables de 
cuisson sans 
surveillance 
quand elles sont 
utilisées à une 
puissance élevée. 

débordent durant 
la cuisson, cela 
peut provoquer 
l’émission de 
fumées et des 
projections de 
graisse qui 
peuvent 
s’enflammer. 
Chauffez les 
huiles lentement à 
feu doux ou 
moyen. 

 ALLUMEZ 
toujours la hotte 
quand vous 
cuisinez à forte 
puissance. 

 Nettoyez 
fréquemment les 
ventilateurs 
d’aération. Veillez 
à ce que la 
graisse ne
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s’accumule pas 
sur les 
ventilateurs ou les 
filtres. 

 Utilisez des 
récipients de 
cuisson dont la 
taille est 
appropriée. 
Utilisez toujours 
des récipients de 
cuisson 
appropriés à la 
taille des 
éléments 
chauffants. 
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                      rectiligne ou  

ATTENTION: Ne pas suivre les  comportant un 
instructions pour l’installation      minimum de coudes. 
des vis ou dispositifs de fixation     
peut entraîner des dangers 
électriques                         Le conduit 
                                    d’évacuation de 
                             I’appareil doit donner 
UTILISER                    impérativement et 
EXCLUSIVEMENT POUR      exclusivement à  
UNE VENTILATION 
GÉNÉRALE. NE PAS         2) Nombre de 
UTILISER POUR             techniciens préconisé   
EXTRAIRE DES              pour I’installation: 2 à  
MATIÉRES OU VAPEURS     3. 
DANGEREUSES.                3) Utiliser des chevilles 
                                    et des vis 
                                    appropriées au mur 
Les parties accessibles          sur lequel la hotte 
de cet appareil peuvent         doit être installée. 
devenir chaudes               Demandez conseil à 
lorsqu’il est utilisé avec         un installateur ou à     
des appareils de cuisson.           un technicien 
                                    qualifié pour 
Avant d’installer la hotte:            sélectionner les 
1) Pour que I’extraction             chevilles et les vis 

de I’air soit la plus                parfaitement 
efficace possible,                 adaptées à votre 
utilisez un conduit                plafond. 

 
 
                          

l'extérieur. 
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4)Dans un climat froid, il 
est conseillé 
d’installer un clapet de 
retenue 
supplémentaire afin 
de minimiser les 
retours d’air froid, 
ainsi qu’une barrière 
thermique non 
métallique pour 
minimiser les 
transferts de chaleur 
par conduction vers 
l’extérieur. Le clapet 
doit être installé du 
côté de la barrière 
thermique où l’air est 
froid. 
La barrière thermique 
doit également être 
installée aussi près 
que possible du point 
où le conduit entre 
dans la partie 
chauffée du bâtiment. 

POUR RÉDUIRE LES 
RISQUES D’INCENDIE, 
UTILISEZ UNIQUEMENT 
DES CONDUITS 
MÉTALLIQUES. 
Installez cette hotte en 
respectant toutes les 
exigences spécifiées. 

Pour réduire les risques 
d’incendie et extraire l’air 
efficacement, veillez à ce 
que le conduit d'extraction 
donne sur l’extérieur - la 
bouche d’extraction ne doit 
pas donner sur un espace 
compris entre deux murs, 
plafonds, greniers, 
espaces réduits ou 
garages.

avertissement: défaut 
d'installer le dispositif de 
fixation de vis ou 
conformément à ces 
instructions peuvent 
entraîner des risques 
électriques
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Description du produit : 

Description des pièces : 
Index Description Photo Quantité 

PL-1 Boîtier principal de la hotte  1 

PL-2 Couvercle de sortie d’air (en mode recyclage)  1 

PL-3 Valve de sortie d’air anti-retour  1 

PL-4 Vis (4mm x 35mm)  4 

PL-5 Vis (4mm x 30mm)  4 

PL-6 Ecrou M4  4 

PL-7 Rondelle plate  8 

PL-8 Cheville murale (non fournies)  4 

 
 

2. Panneau de contrôle 

1 Valve de sortie d’air 
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 INSTALLATION  
 
Méthode n°1: 

 
 1.  La hotte doit être place à environ 65-75cm de la surface de 

la plaque cuisson pour une esthétique optimale. 
 
 

 
 
 
 
 
 2.  Pour la fixer au mur, percez 4 trous en les plaçant de façon 

correspondant au perçage à l’arrière de la hotte. 
 

 

 
3.  Insérez des chevilles (non fournies) dans les trous 

correspondant au type de matériau de votre mur. 
 
 

 
 
 

 
4.  Vissez les vis (longueur maximale de 30mm) dans les 

chevilles. (non fournies) 



Installation de la hotte 17 
 

 

 
5.  Accrochez la hotte aux vis après serrage. 
 

 

 
6.  Placez la valve antiretour sur la hotte. 
 

 

7.  Ouvrez le filtre à graisses, fixez la hotte avec les 2 vis 
fournies. (Longueur maximale de 30 MM) 
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Méthode n°2: 
 
1.  Percez 4 trous de 6mm de diamètre et un trou de 130mm de  

diamètre dans la base du placard suspendu.   

 

2.  Placez la valve antiretour sur la hotte, puis places la hotte 
sous le placard.   

 

 
3.   Fixer la hotte à l’aide des vis (longueur maximale de 35mm),               

écrous et rondelles fournis. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ATTENTION: si les lampes ne fonctionnent pas, vérifiez qu’elles 
sont bien serrées 
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UTILISATION ET ENTRETIEN 
Nous vous conseillons de mettre la hotte en marche avant de 
commencer à cuisiner. 

Pour évacuer complètement les fumées et les odeurs, il est 
également recommandé de laisser fonctionner l'appareil pendant 
15 minutes après la fin de la cuisson. 

Le fonctionnement correct de la hotte est conditionné par la 
régularité de l'entretien, en particulier celui du filtre au charbon 
actif. 

Les filtres à graisse retiennent les particules de graisse en 
suspension, ils sont donc susceptibles de s'encrasser selon la 
fréquence d'utilisation de l'appareil. 

Pour éviter tout risque d'incendie, il est recommandé de nettoyer 
le filtre au moins tous les deux mois, en suivant les instructions 
suivantes. 

– Retirez les filtres de la hotte et lavez-les dans une solution 
composée d'eau et de détergent liquide neutre, après les avoir 
laissés tremper. 

– Rincez abondamment à l'eau chaude et laissez sécher. 

Il est possible que la couleur des parties en aluminium se ternisse 
au bout de quelques lavages. Cela ne peut entraîner aucune
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réclamation de votre part. Ces parties ne sont pas réutilisables ni 
lavables et doivent être remplacées au moins tous les quatre mois. 
La saturation du filtre à charbon actif dépend de l'utilisation plus 
ou moins prolongée de la hotte, du type de cuisson et du 
nettoyage régulier du filtre à graisses. 

Nettoyez les autres surfaces de la hotte régulièrement, à l'aide 
d'un chiffon humidifié à l'alcool dénaturé ou avec un détergent 
non abrasif. 
 

Filtre
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L’efficacité de la hotte est 
conditionnée par la propreté 
de l'entrée d'air et du filtre. 

La fréquence de nettoyage 
dépend de la quantité et du 
type d’aliments cuisinés. 

Pour vous prémunir contre 

les risques d’incendie et 

d’explosion, n’utilisez pas de 

solvant, ni de liquide 

inflammable. 

Débranchez toujours 

l’appareil de l’alimentation 

électrique avant de le 

nettoyer. 

Assurez-vous que la hotte 

ait entièrement refroidi y 

compris son filtre et sa lampe 

et que la graisse soit sous 

forme solide avant de 

procéder au nettoyage d'une 

de ses pièces. 

Démonter le filtre à graisse 
métallique : 

·  Éteignez l’aspiration et la 
lampe. 

·  Détachez le filtre à graisse 
en le déverrouillant. 

Nettoyer le filtre à graisse 
métallique : 

·  Il est recommandé de laver 
le filtre au moins une fois 
par mois. Vous pouvez le 
laver à la main. 

·  Attendez que le filtre ait 
entièrement séché avant de 
le réassembler. 

Remplacement du filtre à 
charbon 
·  Retirez le couvercle de 
base en tournant les 2 
pièces coulissantes vers 
l'intérieur.

Filtre à graisse 
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·  Détachez la grille. 
·  Remplacez le filtre à 
charbon CF152. 

REMPLACEMENT 
D'AMPOULE
Important:
◇ L'ampoule doit être rem-
placée par le fabricant, son 
agent de service ou une per-
sonnes qualifiée.
◇ Éteignez toujours 
l'alimentation électrique avant 
d’effectuer des opérations sur 
l'appareil. Pendant la manipu-
lation de l'ampoule, assurez-
vous qu'elle est complète-
ment refroidie avant tout con-
tact direct avec les mains.
◇ Lors de la manipulation 
des globes tenir avec un chif-
fon ou des gants pour 
s'assurer que la transpiration 
n'entre pas en contact avec 
le globe car cela peut réduire 

la vie du globe.

Changer le luminaire :
• Desserrez les 2 vis auto-
taraudeuses ST4 * 8mm du pan-
neau d'éclairage, Sortez le lumi-
naire de sa fixation.
• Démontez les 3 vis ST3 * 
12mm du le couvercle du 
bornier, et démonter le cache du 
fil.
• Retirez le terminal du bornier 
du circuit imprimé, déconnectez 
le fil connecteur et remplacez la 
lampe.
 
Note: Il faut s'assurer que 
l'alimentation est complètement 
coupée avant l’opération ci-
dessus.

Le code ILCOS D pour cette 
lampe est: DBS-2.5 / 65-H-
120/33
- Modules LED - lampe rectan-
gulaire
- Puissance maximale: 2,5 W
- Plage de tension: AC 220-240V
- Dimensions:
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FONCTIONNEMENT 

1. Branchez la fiche du cordon d’alimentation dans une prise électrique. 

2. Faites glisser l'interrupteur① en "1" pour allumer la lampe puis en “0”pour éteindre. 

3. Faites glisser l'interrupteur② en “1 ou 2 ou 3” selon la puissance d’aspiration désirée, puis en "0" 

pour éteindre l’aspiration. 

Réglage de ventilation d'air 
Ventilation de l'air extérieur:  
Tournez le dispositif de réglage en position extérieure (photo A), 
replacez le couvercle de la hotte, allumez la hotte, puis l'air sera ventilé depuis l’accès extérieur.  
Ventilation de l'air intérieur:
Tournez le dispositif de réglage en position intérieure (image B), replacez le couvercle de la hotte, 
allumez la hotte, puis l'air peut être ventilé depuis l’accès intérieur. 

couvercle de la hotteI

Ventilation d'air intérieurI

ventilation d'air extérieur
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Dépannage 

PANNE RAISON POSSIBLE SOLUTION 
La lumière est 
allumée, mais le 
ventilateur ne fonctionne 
pas. 

La pale du ventilateur 
est endommagée. 

Éteignez l'appareil. Toute réparation doit 
être uniquement effectuée par un technicien 
qualifié. Le moteur est 

endommagé. 
La lumière et le 
ventilateur ne 
fonctionnent pas. 

L’ampoule halogène de 
la lampe a brûlée. 

Remplacez l’ampoule avec une ampoule 
neuve de même type. 

La prise d’alimentation 
est lâche. 

Branchez correctement la prise. 

Vibrations excessives La pale du ventilateur 
est endommagée. 

Éteignez l'appareil. Toute réparation doit 
être uniquement effectuée par un technicien 
qualifié. 

Le moteur du 
ventilateur n’est pas 
solidement fixé 

Éteignez l'appareil. Toute réparation doit 
être uniquement effectuée par un technicien 
qualifié. 

L’unité n’est pas 
correctement fixée au 
support. 

Enlevez l’unité et vérifiez si le support est 
correctement installé. 

La hotte n’aspire pas 
correctement. 

La distance entre 
l’unité et les plaques de 
caisson sont trop 
grandes. 

Ajustez de nouveau the distance des: 
Tables de cuisson à gaz : 
Tables de cuisson électriques : 
Cuisinière à charbon/fioul : 

70 cm 
80 cm 

Toute autre panne La raison ne peut être 
identifiée qu'après le 
diagnostic d'un 
technicien. 

Contacter un Service Après-Vente agréé. 

SCHÉMA DE BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE 

Moteur 

Ampoule 

70 cm 
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Remarque : 

Les recommandations suivantes précisent comment réduire l'impact environnemental global 
du processus de cuisson. 

(1) Installer la hotte de cuisson à un endroit approprié disposant d'une bonne ventilation. 

(2) Nettoyer la hotte de cuisson régulièrement afin que rien ne bloque l'air. 

(3) Ne pas oublier d'éteindre la lampe de la hotte de cuisine une fois la cuisson terminée. 

(4) Ne pas oublier d'éteindre la hotte de cuisine une fois la cuisson terminée. 

Informations sur le démontage 

Ne pas démonter l'appareil d'une manière qui n'est pas indiquée dans le mode d'emploi. Cet 
appareil ne doit pas être démonté pas l'utilisateur. À la fin de son cycle de vie, l’appareil ne doit 
pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Pour des conseils sur le recyclage, veuillez 
contacter votre administration locale ou votre revendeur. 

DÉCHET RESPECTANT L’ENVIRONNEMENT 

 

 Les équipements électriques et électroniques font 
l’objet d’une collecte sélective. 

 Ne jetez pas les équipements électriques et 
électroniques usagés avec les déchets ménagers 
non triés, participez au contraire à leur collecte 
sélective. 
L’emballage est recyclable 

IMPORTE PAR 

amc
123 quai Jules Guesde 
94400 VITRY SUR SEINE 
FRANCE 
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Read this guide and keep it.
Thank you for choosing Oceanic. This Use and Maintenance Guide is designed to provide you  
with all the necessary information regarding the installation, use and maintenance of the 
appliance.

In order to operate the unit properly and securely, read this user guide carefully before installing 
and using the product.
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Important safety instructions

Read the instructions in their entirety before operating 
this unit.

Keep this guide for future reference.

Do not attempt to install or operate the unit without reading the safety 
instructions provided in this guide. The safety warnings provided 
in this guide are indicated by the words WARNING or CAUTION 
depending on the type of hazard.

 WARNING This symbol alerts you to 
situations that could result in 
serious bodily injury, death, or 
property damage.

 CAUTION This symbol warns you of 
situations that may result 
in bodily injury or property 
damage.

Important safety instructions
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READ THE GUIDE ENTIRELY FIRST. INSTALLATION 
MUST COMPLY WITH LOCAL REGULATIONS.
IMPORTANT: Keep this guide for the electrical control agency.
INSTALLER: Leave this guide with the appliance to the 
attention of the owner.
OWNER: Keep this guide for future reference.

Important safety instructions
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

Important safety instructions

 WARNING
To reduce the risk of fire, 
electric shock, and injury 
to persons, follow the 
instructions below:
●  Use this appliance only in 

the manner intended by 
the manufacturer.

●  Your hood is designed 
exclusively for domestic 
use.

●  Electrical wiring and 
installation work must be 
performed by qualified  
person(s) in accordance 
with all applicable 
regulations and standards,  
including fire safety 
standards.

●  The hood must be installed 
in accordance with the 
installation instructions 
and all distances must be 
respected.

●  Warning - Always make  
sure the hood is unplugged  
from the mains before 
working on it, including 
replacing the lamps.

●  It is dangerous to change 
the product specifications 
or the product itself in 
any way. Do not modify 
it for the purpose of 
personalizing it further.

Important safety instructions
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● For detailed information about cleaning 
method and frequency, refer to "Maintenance  
and cleaning" section.

 For detailed information on how to install 
the stationary unit and how to attach the 
unit to the support, see "Installing the hood".

● For detailed information on changing tje 
bulbs, refer to "Replacing the bulb".

● The power plug must remain easily 
accessible after the appliance is installed.

Important safety instructions
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●  When installing the hood, 

make sure to observe the 
distances.

●  The minimum distance 
between the cooktop 
surface and the lowest 
part of the range hood 
must be:

Electric cooktop: 70 cm
Gas cooktop: 70 cm
Coal/oil cooker: 80 cm

 Check the distances 
recommended by the 
manufacturer of the 
cooktop installed under 
the hood and use the 
greater of the two 
indicated distances.

●  If the hood is installed 
between kitchen cabinet 
walls, they should not 
overhang it.

●  When cutting or drilling 
into a wall or ceiling, do 
not damage the electrical 
wiring, the ducts, the 
pipes, etc.

●  The exhaust ducts must 
always have an outlet 
opening to the outside.

●  The edges of the hood 
are very sharp. Be 
careful when handling 
the appliance, especially 
when installing and 
cleaning it.

●  If the room in which 
the hood is to be used 
contains a fuel burning 
appliance, for example a 
central heating boiler, the 
flue of the central heating 
boiler must be of the 
watertight or suction type.

• If other types of flues or 
appliances are installed, 
ensure that there is 
adequate air supply to 
the room. When the hood 
is used with its extraction 
function, make sure that 
the duct is fireproof and 
that it does not have any 
bent part of more than 
90°, as this would reduce 
the efficiency of the hood.

Important safety instructions
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●  Make sure that the 

exhaust duct is the same 
diameter as the air vent 
over the entire length.

●  Make sure to dispose 
of packaging materials 
as they are potentially 
dangerous for children.

●  Used oil presents an 
increased risk of fire.

●  Always cover pans with 
lids when cooking with a 
gas cooktop.

●  The manufacturer cannot 
be held liable for any 
damage caused by the 
hood or its ignition due 
to non-compliance with 
the fire safety instructions 
and the maintenance 
instructions provided in 
this guide.

●  Keep in mind that in the 
extraction mode, your 
hood removes air from 
the room. Make sure to 
ensure proper ventilation. 

The extraction function 
removes odors from 
the room, but not water 
vapor.

●  Do not connect the duct 
of this appliance to 
an existing ventilation 
system used for other 
purposes.

●  Do not install the hood 
over a cooktop with a 
raised grill.

●  Never leave a pan 
unattended during 
cooking as overheated 
grease or oil may ignite.

●  Do not attempt to use 
the hood if it is damaged 
in any way. Never try to 
use the hood without its 
grease filters or if its other 
filters are excessively 
greasy!

●  There is a risk of fire if 
the hood is not cleaned 
according to the 
instructions.

Important safety instructions
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●  Do not blaze food under 

the hood.
●  Do not connect the 

hood to the same outlet 
or circuit as any other 
electrical device, to 
prevent the circuit from 
being overloaded, which 
may cause a fire.

●  Before cleaning the 
appliance, turn it off and 
unplug it.

●  Be careful not to compress 
the power cord.

●  If the unit is broken, 
never attempt to use, 
disassemble or repair 
it yourself. Send it 
immediately to an 
authorized service center 
for repair by specialized 
personnel.

●  If the power cable 
is damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its after-
sales service or similarly 

qualified persons in order 
to avoid a hazard.

●  Proper ventilation of the 
room should be provided 
when a range hood is 
used simultaneously 
with appliances that use 
gas or other fuel (does 
not apply to appliances 
that only return air to the 
room).

●  Air must not be sent into 
a flue used to vent flue 
gases from appliances 
that use gas or other 
fuels (does not apply 
to appliances that only 
return air to the room).

●  The regulations 
concerning the 
evacuation of the air 
must be respected.

●  This appliance may be 
used by children 8 years 
of age or older and by 
persons with reduced 
physical, sensory or 

Important safety instructions
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mental capacity or lack of  
experience or knowledge,  
if they are properly 
supervised or if 
instructions for the safe 
use of the device have 
been given to them and 
the risks involved have 
been apprehended.

●  Children should not play 
with the appliance.

●  Cleaning and user 
maintenance should 
not be performed by 
unattended children.

Important safety instructions
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 CAUTION  

Accessible parts of this 
appliance may become 
hot when used with 
cooking appliances.

 WARNING
TO REDUCE THE 
RISK OF GREASE 
FIRE ON THE 
COOKTOP:
●  Never leave cooktops 

unattended when 
used at high power.

●  If food overflows 
during cooking, it can  
cause fumes and 
grease splashes that 
can ignite. Heat the 
oils slowly over low 
or medium lame.

●  Always turn the hood 
on when cooking at 
high power.

●  Clean the ventilation 
fans frequently. 
Make sure that the 
grease does not 
accumulate on the 
fans or filters.

●  Use proper size 
cooking cookware.

 Always use cookware 
appropriate to the 
size of the heating 
elements.

Important safety instructions
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CAUTION: Failure to follow 
instructions for installing 
screws or fasteners may 
result in electrical hazards.

 CAUTION  
USE EXCLUSIVELY FOR 
GENERAL VENTILATION. 
DO NOT USE TO 
EXTRACT HAZARDOUS 
MATERIALS OR VAPORS.

 CAUTION 
Accessible parts of this 
appliance may become hot 
when used with cooking 
appliances.

Before installing the hood:
1) For the air extraction 

to be as efficient as 
possible, use a straight 
duct or with a minimum 
of elbows.

 CAUTION  
The exhaust duct of the 
appliance must imperatively 
and exclusively open to air.

2) Number of technicians 
recommended for the 
installation: 2 to 3.

3) Use appropriate wall plugs  
and screws on the wall 
where the hood is to b e 
installed. Ask a qualified 
installer or technician to 
select the right dowels 
and screws for your 
ceiling.

Installation requirements
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4) In a cold climate, it is 

advisable to install an 
additional check valve to 
minimize cold air return, 
as well as a nonmetallic 
thermal barrier to 
minimize heat transfer 
by conduction to the 
outside. The valve must 
be installed on the side 
of the thermal barrier 
where the air is cold.

 The thermal barrier must 
also be installed as close 
as possible to the point 
where the duct enters 
the heated part of the 
building.

 WARNING
TO REDUCE THE RISK 
OF FIRE, USE ONLY 
METAL DUCTWORK.
Install this hood in 
accordance with all 
specified requirements.

 CAUTION 
To reduce the risk of fire 
and extract air effectively, 
make sure the exhaust duct 
faces out. The extraction 
mouth must not be open on 
a space between two walls, 
ceilings, attics, reduced 
spaces or garages.
Warning: Failure to install 
the screw fastener or to 
observe these instructions 
may result in electrical 
hazards.

Installation requirements
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Product description:

Description of the parts:

1. Air outlet valve

2. Control panel

Index Description Photo Quantity
PL-1 Main case of the hood 1

PL-2 Air outlet cover (in recycling mode) 1

PL-3 Air outlet check valve 1

PL-4 Screws (4 mm x 35 mm) 4

PL-5 Screws (4 mm x 30 mm) 4

PL-6 M4 nut 4

PL-7 Flat washer 8

PL-8 Wall plug (not included) 4

Parts list
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INSTALLATION
Method 1:

1. The hood should be placed about 65-75 cm from the surface of 
the cooking plate for optimum aesthetics.

 
65 cm

75 cm

2. To fix it to the wall, drill 4 holes, placing them corresponding to 
the hole at the back of the hood.

 

3. Insert dowels (not supplied) into the holes corresponding to the 
type of material of your wall.

 

4. Screw the screws (maximum length of 30 mm) into the dowels 
(not provided). 

Installing the hood
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Screws (4 mm × 30 mm)

5. Hang the hood on the screws after tightening.

 

6. Place the check valve on the hood.

 

7. Open the grease filter, secure the hood with the 2 screws 
provided. (Maximum length of 30 MM)

Screws (4 mm × 30 mm)

Installing the hood
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Method 2:
1. Drill four 6 mm diameter holes and a 130 mm diameter hole in 

the base of the cupboard.

2.  Place the check valve on the hood, then place the hood under 
the cupboard.

 

3. Secure the hood with the provided screws (maximum length  
35 mm), nuts and washers.

Screws (4 mm × 35 mm)

CAUTION: if the lamps do not work, check that they are tight.

Installing the hood
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USE AND MAINTENANCE
We recommend that you turn on the hood before you start cooking.

To completely evacuate fumes and odors, it is also recommended 
to let the appliance run for 15 minutes after the end of cooking.

The correct operation of the hood is conditioned by the regularity 
of the maintenance, in particular that of the activated charcoal filter.

The grease filters retain the grease particles in suspension, so 
they can become dirty depending on the frequency of use of the 
appliance.

To avoid any risk of fire, it is recommended to clean the filter at 
least every two months, according to the following instructions.

- Remove the filters from the hood and wash them in a solution of 
water and neutral liquid detergent after allowing them to soak.

- Rinse thoroughly with hot water and allow to dry.

It is possible that the color of the aluminum parts will fade after a 
few washes. This cannot result in any claim on your part. These 
parts are not reusable or washable and must be replaced at least 
every four months. The saturation of the activated charcoal filter 
depends on the more or less prolonged use of the hood, the type 
of cooking and the regular cleaning of the grease filter.

Maintenance and cleaning
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Clean the other surfaces of the hood regularly, using a cloth dampened 
with denatured alcohol or a non-abrasive detergent.

 
Filter

Maintenance and cleaning
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The efficiency of the hood 
is conditioned by the 
cleanliness of the air inlet 
and of the filter.

The frequency of cleaning 
depends on the quantity and 
type of food cooked.

 WARNING
To protect against fire and 
explosion hazards, do not 
use solvents or flammable 
liquids.

Always unplug the unit from 
the power supply before 
cleaning.

WARNING
Make sure the hood has 
cooled down completely, 
including its filter and lamp, 
and that the grease is in solid 
form before cleaning any of 
its parts.

Disassemble the metal grease 
filter:

• Turn off the suction and the 
lamp.

• Detach the grease filter by 
unlocking it.

 

Grease filter

Clean the metal grease filter:

• It is recommended to wash 
the filter at least once a 
month. You can wash it by 
hand.

• Wait until the filter has 
completely dried before 
reassembling it.

Replacing the charcoal filter
• Remove the base cover by 

turning the 2 sliding parts 
inwards.

Maintenance and cleaning
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• Detach the grid.
• Replace the CF152 charcoal 

filter.

 

REPLACING
THE BULB
Important:

 The bulb must be replaced 
by the manufacturer, its service 
agent or a qualified person.

 Always turn off the power 
before performing any 
operations on the unit. While 
handling the bulb, make sure it 
is completely cool before direct 
contact with your hands.

 When handling the bulb, 
always use a cloth or gloves 
to make sure that perspiration 
does not come in contact with 
the bulb as this can reduce its 
life.

Replacing the lamp:
• Unscrew the two self-tapping 

screws ST4 * 8 mm from the 
lighting panel. Take the lamp 
out of its fastener.

• Remove the 3 screws ST3 *  
12 mm from the terminal 
block cover, and remove the 
wire cover.

• Remove the terminal from 
the PCB terminal block, 
disconnect the connector 
wire, and replace the lamp.

Note: Make sure that the power 
is completely turned off before 
the operation above.

 

The ILCOS D code for this 
lamp is: DBS-2.5 / 65-H- 
120/33
- LED modules - rectangular 

lamp
- Maximum power: 2.5 W
- Voltage range: AC 220-240 V
- Dimensions: 

Maintenance and cleaning
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OPERATION

1.  Plug the power plug into an electrical outlet.

 

2. Slide the  switch to "1" to turn on the lamp and then to "0" to turn it off.

3. Slide the  switch  to "1 or 2 or 3" depending on the desired suction power, then to "0" to turn off the 
suction.

Air ventilation adjustment
Outdoor air ventilation:
Turn the adjuster to the outer position (picture A), replace the hood cover, turn on the hood, then the 
air will be vented from the outside. 
Indoor air ventilation:
Turn the adjuster to the inside position (picture B), replace the hood cover, turn on the hood, then the 
air will be vented from the inside.

Indoor air ventilation

Hood cover

Outdoor air ventilation

Control keys
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Troubleshooting

FAILURE POSSIBLE REASON SOLUTION
The light is on, but the 
fan is not working.

The fan blade is damaged. Turn off the appliance. Repair must only be 
performed by a qualified technician.The engine is damaged.

The light and the fan 
do not work.

The halogen bulb of the lamp 
is burned.

Replace the bulb with a new bulb of the same 
type.

The power plug is loose. Connect the plug correctly.
Excessive vibration The fan blade is damaged. Turn off the appliance. Repair must only be 

performed by a qualified technician.
Fan motor is not securely 
fixed.

Turn off the appliance. Repair must only be 
performed by a qualified technician.

The unit is not properly 
attached to the support.

Remove the unit and check if the support is 
properly installed.

The hood does not 
suck properly.

The distance between the 
unit and the cupboard plates 
is too big.

Adjust the distance of: 
Gas cooktops: 70 cm 
Electric cooktops:  70 cm  
Coal/oil cooker:  80cm

Any other failure The reason can only be 
identified after the diagnosis 
of a technician.

Contact an authorized After-Sales Service.

ELECTRICAL CONNECTION DIAGRAM

Engine

Bulb

Additional information
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The measurement and calculation method in the table above is in accordance with 
the Commission Regulation (EU) N° 65/2014 and 66/2014.

CONTINENTAL EDISON Symbol Value Unit

Reference OCEAHC180B8/S8/W8

Model SY-6001B1-P1-C72-L41-600

Annual energy consumption AEChood 41.7 kWh/a

Growth factor in the spring f 1.7

Energy efficiency class Class C

Energy efficiency index EEIhood 80.2

Fluidodic efficiency FDEhood 9.2

Air pressure measured at the maximum 
efficiency point PBEP 195 Pa

Airflow at the maximum efficiency point QBEP 108.8 m3/h
Input power measured at the maximum 
efficiency point WBEP 64.3 W

Fluid dynamic efficiency class Class E

Rated power of the lighting system WL 2.5 W
Luminous efficiency LEhood 40.4 lux/W

Luminous efficiency class Class A

Average burst of the lighting system of 
the cooktop Emiddle 101 Lux

Grease filtering efficiency GFEhood 88.8

Grease filtering efficiency class Class B

Airflow in normal operation Maximum speed : 200 
Minimum speed: 118 m3/h

Maximum airflow Qmax 204.9 m3/h

Airflow in intensive mode (boost)

Noise emission at maximum speed in 
normal use LWA 71 dB

Noise emission at minimum speed in 
normal use LWA 59 dB

Energy consumption in shutdown mode PO 0 w
Energy consumption in sleep mode PS - w

Additional information
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Modèle:SY-6001B1-P1-C72-L41-600

C

43

ABCDEFG ABCDEFG ABCDEFG 71



26

Note:
The following recommendations specify how to reduce the overall environmental impact of the 
cooking process.

(1) Install the range hood in a suitable location with good ventilation.

(2) Clean the range hood regularly so that nothing blocks the air.

(3) Do not forget to turn off the hood lamp once cooking is complete.

(4) Do not forget to turn off the range hood once cooking is complete.

                                                    

Disassembly Information
Do not disassemble the appliance in a manner that is not indicated in the operating 
instructions. This appliance must not be disassembled by the user. At the end of its life cycle, 
the appliance must not be disposed of with household waste. For recycling tips, please contact 
your local administration or the dealer.

WASTE DISPOSAL RESPECTING THE ENVIRONMENT

• Electrical and electronic equipment are subject to 
selective collection.

• Do not discard used electrical and electronic equipment 
with unsorted household waste; instead, take part in 
their selective collection.

 The packaging is recyclable.

IMPORTED BY
amc
123 quai Jules Guesde 
94400 VITRY SUR SEINE 
FRANCE
BATCH #: amcMMYYYY 
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